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St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 
RCIA  Francis Verdoni (Español) 
Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
MDS  Carlos López  
  & Carmen CasƟllo 
Siervos de María Carmen Rodríguez 
Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 
Pray for…   Recen por... 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares parroquiales y amigos que 
necesitan oraciones: 
 
 
 Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, 
Esmeralda García, Jim Weir, John Heine, Meg Caraher, 
Shelby Decker, Phyllis Sullivan, Emmanuel Moya, IveƩe 
Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, Michael McLaren, 
Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, 
Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, Amber GoƩovi, 
Nick NighƟngale, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana 
María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Hch 2, 14, 22-33;  
Abril 1 Sal 15, 1-2a y 5, 7-8,  
 9-10, 11; Mt 28, 8-15  

 

Martes: Hch 2, 36-41; Sal 32,  
Abril 2 4-5, 18-19, 20 y 22;  
 Jn 20, 11-18  

 

Miércoles: Hch 3, 1-10; Sal 104,  
Abril 3 1-2, 3-4, 6-7, 8-9;  
 Lc 24, 13-35 

 

Jueves: Hch 3, 11-26; Sal 8,  
Abril 4 2a y 5, 6-7, 8-9; Lc 24, 
 35-48 

 

Viernes: Hch 4, 1-12; Sal 117,  
Abril 5 1-2 y 4, 22-24, 25-27a; 
 Jn 21, 1-14 

 

Sábado: Hch 4, 13-21; Sal 117, 
Abril 6 1 y 14-15, 16ab-18,  
 19-21; Mc 16, 9-15 

 

Domingo: Domingo de la Divina 
Abril 7           Misericordia 

 Hch 4, 32-35; Sal 117, 
 2-4, 16ab-18, 22-24;  
 1 Jn 5, 1-6; Jn 20,  
 19-31 

Monday:  Acts 2:14, 22-33; 
April 1 Ps 16:1-2a and 5, 
 7-8, 9-10, 11;  
 Mt 28:8-15  
 
Tuesday: Acts 2:36-41;  
April 2 Ps 33:4-5, 18-19, 
 20 and 22;  
 Jn 20:11-18  
 
Wednesday: Acts 3:1-10;  
April 3 Ps 105:1-2, 3-4,  
 6-7, 8-9;  
 Lk 24:13-35 
 
Thursday: Acts 3:11-26;  
April 4 Ps 8:2ab and 5,  
 6-7, 8-9;  
 Lk 24:35-48 
 
Friday: Acts 4:1-12;  
April 5 Ps 118:1-2 and 4, 
 22-24, 25-27a;  
 Jn 21:1-14 
 
Saturday: Acts 4:13-21;  
April 6 Ps 118:1 and  
 14-15ab, 16-18,  
 19-21; Mk 16:9-15 
 
Sunday:    Sunday of Divine Mercy 
April 7 Acts 4:32-35;  
 Ps 118:2-4, 13-15, 
 22-24; 1 Jn 5:1-6;  
 Jn 20:19-31 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
April 1 7:30 a.m. † Maryann De Lorenzo  

April 2 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

April 3 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

April 4 7:30 a.m. † Maurice De Lorenzo  

April 5 7:30 a.m. † Brian & David de Long  

April 6 7:30 p.m. † Alina Rivera  

April 7 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  Esmeralda García  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 4:00 p.m. † Michael Vigliotti  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

    5:00p.m. † Leonard Lutinski  
Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. ChrisƟan Chami, Parrochial Vicar    
frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacono Leonardo   
Bonfogo54@gmail.com 

Priest	&	Clergy	Staff 



March 31, 2024 

Acts 10:34a, 37-43;  Colossians 3:1-4; John 20:1-9 
Psalm 118 

Dear Families: 

"THIS IS THE DAY OF THE LORD'S TRIUMPH"  
(PS. 117) - "ESTE É O DIA DO TRIUNFO DO 
SENHOR" (SL. 117) 

HAPPY EASTER   brothers and sisters. Jesus Christ is 
risen!! He is no longer in the tomb. Life has triumphed 
forever. It is with great joy today that we celebrate the 
victory of our God. Our Lord, by allowing His Son Jesus to 
enter the tomb, has changed history. He has given us the 
great gift of Easter. Death no longer rules, and life is the 
one that triumphs. That is why the believers live by the 
One who has given us life and taught us to respect every 
form of life. When we see Jesus on the cross, we no 
longer think only of his death, but also of the life that 
comes out of it. We do not think so much of his entry into 
the tomb as of his triumph on the cross.  

When Mary Magdalene makes the great discovery of the 
empty tomb, she experiences the greatest joy of the 
human being. To discover that living with the Risen One is 
the gift that God has given us; to live forever, like Jesus, 
and with Him. 

The joy of this day is the joy that fills the heart of every 
believer who finds Jesus, and with Him, the fullness of life. 
Easter joy is what we experience every day when we 
gather in community to celebrate the Eucharist, which is 
the very presence of the one who lives forever among us 
and within us. The risen Jesus became the Eucharist; he 
became the "encountered"; he became the companion on 
the journey par excellence. For this reason, we no longer 
feel alone, because he walks by our side, but also 
because he brings us together as a family. May Jesus' 
Passover help us to live our Passover, and each day, our 
earthly life.  

Happy Easter! 

Feliz Páscoa 

                                 Fr. Jiobani Batista, Pastor 
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31 de marzo del 2024 
 

Hechos 10:34a, 37-43; Colosenses 3:1-4; Juan 20:1-9    
Salmo 118 

Queridas familias: 
 

“ESTE EL DEL DIA DEL TRIUNFO DEL SEÑOR”  
(Sal. 117)  

FELIZ PASCUA DE RESURRECCION A TODOS, 
hermanos y hermanas. Jesucristo ha resucitado!!!, ya no 
está en el sepulcro. La vida  ha triunfado para siempre. 
Con gran gozo hoy celebramos la victoria de nuestro 
Dios. Nuestro Señor, al permitir que su Hijo Jesús 
entrara en el sepulcro ha cambiado la historia. Nos ha 
hecho el gran regalo de la Pascua. La muerte ya no 
manda, la vida es la que triunfa. Por eso los creyentes 
vivimos del que nos ha dado la vida y nos ha enseñado 
a respetar toda forma de vida. Cuando vemos a Jesús 
en la cruz, ya no pensamos solo en su muerte, sino 
también en la vida que surge de ella. No pensamos 
tanto en su entrada al sepulcro, sino en su triunfo en la 
cruz. 

Cuando María Magdalena hace el gran descubrimiento 
de la tumba vacía, experimenta el gozo mas grande del 
ser humano. Descubrir que vivir con el resucitado, es el 
don que Dios nos ha entregado, para vivir para siempre, 
como Jesús, y con Él. 

La alegria de este día, es la alegría que llena el corazón 
de cada creyente que descubre a Jesús, y con Él, la 
vida plena. La alegría pascual es la que 
experimentamos cada día cuando nos reunimos en 
comunidad para celebrar la Eucaristía, que es la 
presencia misma del que vive para siempre entre 
nosotros y en nuestro interior. Jesús resucitado se ha 
hecho Eucaristía, se ha hecho encontradizo, se ha 
convertido en el compañero de camino por excelencia. 
Por eso, ya no nos sentimos solos, porque camina a 
nuestro lado, pero también nos reúne en familia. Que la 
pascua de Jesús nos ayude a vivir nuestra pascua y 
nuestra vida cada dia. 

 

¡Feliz Pascua de Resurrección! 

 
 

                              P. Jiobani Batista, Párroco  



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES 

8:00 a.m. – 11:00 a.m. 
in the Church / en la Iglesia 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Praying the Rosary at St. Jude 

The Rosary is prayed in English 
every morning (except Sundays) 

in the Church at 6:55 a.m.    
All are invited! 
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        Eucharist Minister 

        Request for Help 

        We are in need of an 
individual who is willing to serve 
as a Eucharist Minister for  

Beneva Lakes (now Aspire). The facility requested prayer 
service/communion on Wednesday mornings. Training will 
be provided. The Diocese requires all volunteers to be finger-
printed. St Jude will pay for the screening. 
This is a beauƟful ministry and one of which that special 
person will be serving our elderly populaƟon. If interested, 
please email Peggy at fortep@msn.com. 

Please join us for a special Divine 
Mercy Devotion on Sunday, April 

7th at 3:00 p.m. in the Church.  
 

All are invited to attend this 
celebration. 

Acompáñenos a una especial 
Devoción a la Divina Misericordia 

el domingo 7 de abril a las  3:00 
p.m. en la parte de atrás de la iglesia. 

Todos estan invitados a asistir a 
esta celebración. 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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 Intenciones de Oración  
del Papa Francisco  

Marzo 2024 
 

“Oremos para que quienes arriesgan su vida por el 
Evangelio en diversas partes del mundo, impregnen a 
la Iglesia de su valenơa y de su impulso misionero.” 

 

Reflexiones Semanales 
 

“Queridos hermanos y hermanas, sigamos a Jesús 
hasta Galilea, encontrémoslo y adorémoslo allí, donde 

él nos espera a cada uno de nosotros. Revivamos la 
belleza de aquel momento en el que nos dimos 

cuenta de que él está vivo y lo hicimos el Señor de 
nuestras vidas. Volvamos a Galilea, la Galilea de 
nuestro primer amor. Que cada uno de nosotros 

regrese a su propia Galilea, al lugar donde lo 
encontramos por primera vez. ¡Levantémonos a una 

nueva vida!” 

Pope Francis Prayer Intentions 
March 2024 

 

   “Let us pray that those who risk their lives for 
the Gospel in various parts of the world might 

imbue the Church with their courage and 
missionary drive.”  

 

Weekly Reflections 
 

“Dear brothers and sisters, let us follow Jesus to 
Galilee, encounter him and worship him there, 
where he is waiƟng for each of us. Let us revive 
the beauty of that moment when we realized 

that he is alive and we made him the Lord of our 
lives. Let us return to Galilee, the Galilee of our 

first love. Let each of us return to his or her own 
Galilee, to the place where we first encountered 

him. Let us rise to new life! ” 

 

 
 

Our Lady of 

Fatima, has 

requested that we offer 

a Rosary for Peace on 
the 1st Saturday of each 

month (April 6) and 15 

minutes of meditation on 
the Mysteries of the Rosary. 

Please join us at St. Jude 

Church each first Saturday, 
after the 7:30 a.m. Mass. 

Nuestra Señora 
de Fátima, ha 

solicitado que 
ofrezcamos un Rosario 

por la Paz el 1er sábado 
de cada mes  

(6 de abril) y 15 

minutos de meditación 
sobre los Misterios del 
Rosario.  Únase a 
nosotros en la Iglesia de 
San Judas cada primer 
sábado, después de la 
Misa de las 7:30 a. m. 

Image by Annett_Klingner from Pixabay  

  

Devoción al 

Inmaculado Corazón de María 

Primer Sábado del mes  

6 de abril del 2024  

después de la Misa de 7 p.m.  

 
A special recogniƟon and appreciaƟon by 
Fr. Jiobani, the clergy, the staff at St. Jude 
and our Sacristan, Ana Maria Wissing to 
those who donated Easter  flowers for the 
Altar. 

El Padre Jiobani, el Clero, el personal de  
San Judas y nuestra Sacristana, Ana María 

Wissing, desean dar reconocimiento a todos 
los que donaron flores de Pascua para el Altar. 

Image from Pixabay  

Donated by William Axel Ringwig, in memory of: Andrew Scribner, Cecilia Labarge, Theresa McNamara;  in memory of 
Nazario Garcίa & Eva N. Rodrίguez; William Kazimir, in memory of Valerie Kazimir; Carolina Coello, in memory of Hernan 
Coello; Patrick & Darlene Byrne, in memory of Stanley & Mildred Glowny, Michael & Maureen Byrne; Dan & Nancy Morris, in 
memory of the Morris & the De Santis families; Clint & Miki de Long, in memory of the de Long & Carrillo-Loo families; The 
Berrios family, in memory of Flora & Maria Torres; Miriam Burgos & Juan Torres; Joe & Rita Battocletti, in memory of Julie 
Hughes; Bob Kenel, in memory of Mary & Raymond Kenel; J. Lucas & Sons, in memory of Juan & Natalia; in memory of Antonio 
Luiz de Oliveira Jr.; Judith Goyette, in memory of Philip L. Goyette.  



 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Coffee, Soups, Juices, 
Boxed Milk,  
Snacks, White Rice (bags or boxes),  
Condiments (sugar, ketchup, salt, 
mayonnaise, mustard, oil, salad 
dressing), Flour, Corn Meal 
(Masa),  
Canned meats, Baby Food. 
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Arơculos necesitados: 
Café, Sopas, Barras de 

Proteina,  Jugos, Leche en Caja, Arroz 
Blanco (bolsa o cajas), Condimentos 
(azúcar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza, 
aceite de cocinar, aderezo para ensaladas), 

Harina de Maíz, Carne 
Enlatada, Comida para 
infantes. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  

or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                 March 24th       $14,421.00 

Thank you for your donation!  

¡Gracias por su donación! 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Pounds of Food: 4,419 Libras de Comida: 

Individuals Served: 465 Individuos Servidos: 

Households Served: 213 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: March 18th through March 24th, 2024 

Need to meet goal:  $135,129.46 

 Second CollecƟon/
Segunda colecta 

April 6 & 7 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               March 24th               

                               Connor Schmitz  
                Total Amount Received  $75 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
3-17-24 



 

ROSARY	MAKERS 
												CREADORES	DE	ROSARIOS 

Rosary making is peaceful, rewarding and an 
enjoyable and easy craŌ. We are looking for 
talented St Jude parishioners to begin a Rosary 
Makers Group. If you are interested in becoming 
a rosary maker, contact the Church office.  

Hacer el rosario es un oficio pacífico, graƟficante, 
diverƟdo y fácil. Estamos buscando feligreses 
talentosos de San Judas para comenzar un grupo 
de creadores de rosarios. Si está interesado en 
converƟrse en fabricante de rosarios, 
comuníquese con la oficina de la Iglesia. 

 La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 7 

Flocknote 
Keep	up	with	what’s	happening	at	St.	Jude	
Parish!  
Flocknote is aCatholic email and text message delivery 
system, specifically designed for ease of use, and is a great 
way to stay updated with Parish Mass schedule, messages 
from our Pastor, ministry updates and other acƟviƟes. To 
sign up, we will need your current email address and 
phone number. 

Flocknote	 
¡Manténgase	al	tanto	de	lo	que	sucede	en	la	
Parroquia	de	San	Judas! 
Flocknote es un sistema católico de entrega de 
mensajes de texto y correo electrónico, diseñado 
específicamente para facilitar su uso, y es una excelente 
manera de mantenerse actualizado con el horario de 
misas parroquiales, mensajes de nuestro párroco, 
actualizaciones ministeriales y otras acƟvidades. Para 
registrarse, necesitaremos su correo electrónico y 
número de teléfono actuales. 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays, 
4:00	p.m. and Sundays,	 
10:30	a.m. Mass, are invited 

to bring the offertory gifts. Please approach an 
Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  


